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 سریزه

عليه وسلم  مبارکې دعاګانې او اذکار الله جل جلاله  خپلو بندګانو ته له د قرآن کریم آیاتونه او د نبي کریم صلى الله 

 .ء ګرځوليظاهري او باطني امراضو څخه شفا

 الله جل جلاله  فرمايي: 

 ُُِّل ِّلۡمُؤۡمِّنِّينَُوَلاَُيزَِّيدُُُلۡقُرۡءَانُِّٱمِّنَُُوَنُنَز 
فَاءُٓٞوَرحَۡمَةُٞل  َّٰلِّمِّينَُٱمَاُهُوَُشِّ َ   [٢٨الإسراء: ]  ُإِّل اَُخَسَارٗاُلظ 

 [٢٨الإسراء: ]  ء او رحمت دی."لپاره پکې شفا و"مونږ په قرآن کې هغه څه را نازلوو چې د مؤمنان

 له  عوف بن مالك رضي الله عنه  څخه روایت دی چې رسول الله صلى الله عليه وسلم  فرمایلي: خپل دمونه ماته را وښیئ، 

 )مسلم( کوم دم چې شرک ونه لري پروا نه کوي )یعنې جواز لري(.

جابر بن عبد الله رضي الله عنه  فرمایي یو کس لړم و چیچلو او مونږ د نبي کریم صلى الله عليه وسلم  سره ناست وو نو  

یو کس وویل چې اى دې الله جل جلاله  رسوله آیا دم یې کړم نو نبي کریم صلى الله عليه وسلم  وفرمایل: ستاسې نه چې 

 ور رسولی شي نو دا کار د وکړي. )مسند أحمد( څوک خپل ورور ته ښیګڼه )فایده(

 د علماؤ پدې اجماع )اتفاق( دی چې په هر دم کې لاندې درى شروط پوره شي هغه جائز دى :  

د الله جل جلاله  په کلام )قرآن کريم(، د هغه په پاکو نومونو او صفاتو او د نبي کريم صلى الله عليه وسلم   په مأثورو  -۱

 دعاګانو  سره دم کول.اذکارو او 

 دم بايد په لغت عربي او په با مفهومه الفاظو وي. -۲

 (۱۹۱/۱۱دم کونکى بايد پدې عقيده وي چې دا دم  د الله جل جلاله  په اذن سره  شفاء ورکوي. )فتح الباري  -۳

ول الله تاب قران کریم او د رسپه هغو دمونو او رقیو مشتمله ده چه د الله ج په مبارک کد مسنون دم او رقیه کوچنی رساله 

صلی الله علیه وسلم په مبارکو احادیثو کې یې یادونه شوي ، دا رساله په حقیقت کې د شیخ عبدالجلیل اخندزاده د علیکم 

بسنتی او شیخ وحید عبدالسلام بالی د الصارم البتار کتابونو اختصار ده چه په همدې اړوندو موضوعاتو لیکل شوي، هیله 

  چنی رساله ګرانو وطنوالو ته د شفا او خیر او مونږ ته د اجر او ثواب ذریعه وګرځي .ده دا کو 

 تښدرنپ
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 شرعي دم او رقیه 

په لاندې کرښو کې د قرآن کريم له آيتونو او د نبي کريم صلى الله عليه وسلم  له مبارکو احاديثو څخه د دم 

 . ياذن سره د هر مرض لپاره شفاء دلپاره يو څو جامع اذکار ذکر کوو چې د الله جل جلاله  په 

 [ 0002) مسلم ( ،7005)]البخاری  .په مبارک سورت دم شيد فاتحه مریض : دم هر مرض  د بل د لیوني ، چیچل شوي او 

  رُّ وَأنَتَ أرَْحَمُ ) رَب  ِّ ] دې آیت دموي په مریض د ځان دم : د هر مرض نِيَ الضُّ  [ 38الانبیاء ]. [ ( الرَّاحِمِينَ أنَِّي مَسَّ

  [7328: )برقم ، مسلم ( 0052رقم : )ب یبخار ]. دم شي ونوسورت ونوپه مبارکفلق او الناس د مریض دم : هر مرض سحر او د)  

  [ 8202) أبوداود].دم شي باندې [ربََّ العَْرشِْ العَْظِيمِ أنَْ يشَْفِيَكَ أسَْألَُ اللَّهَ العَْظِيمَ ،] پهاوه ځلې  مریض دم :د هر مرض) 

  اووه  ېاو ورپس [بِسْمِ اللَّهِ ]  د پرې ېلځ ېدر د مریض په دردمن ځای د لاس کیښودل شي  : دم د هر مرض

  ([7325) برقم :  ]مسلم وویل شي. [ أعَُوذُ بِعِزَّةِ اللَّهِ وَقدُْرتَِهِ مِنْ شَرِّ مَاأجَِدُ وَأحَُاذِر] د پرې   ېلځ

  افِى لا شِفَاءَ إِلا شِفَاؤُكَ، شِفَاءً لا يغَُادِرُ ربََّ النَّاسِ،أَ اللَّهُمَّ  ]مریض په : هر مرض دم د  [قَمًاسَ   ذْهِبِ البَْاسَ و اشْفِهِ أنَتَْ الشَّ

   ([7578]البخاری )  دم شي باندې

  عَينِْ حَاسِدٍ اللَّهُ يشَْفِيكَ بِاسْمِ اللَّهِ أرَقِْيكَ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ يؤُذِْيكَ مِنْ شَرِّ كلُِّ نفَْسٍ أوَْ ]مریض په : هر مرض دم د

 [(8708)، سنن ابن ماجه برقم :   (250)]سنن الترمذی برقم : دم کړل شي.  [بِاسْمِ اللَّهِ أرَقِْيكَ 

  [ذِي عَينٍْ بِاسْمِ اللَّهِ يبُْرِيكَ وَمِنْ كُلِّ دَاءٍ يشَْفِيكَ وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ إذِاَ حَسَدَ وَشَرِّ كُلِّ ]په  مریض :هر مرض دم د    

 [   (0237)]مسلم : دم کړل شي. 

 ناَ، ، بِرِيقَةِ بعَْضِ  بِاسْمِ اللهِ، ترُْبةَُ أرضِْنَا ]دد شهادت ګوته به پاکه خاوره راکاږل شي : هر مرض دم  دانو ، زخم او  د

 وموښل رېـای پــف ځـکلیـتد بل  او یا ه ــدانم ، ــزخ یا ـاو ب پرې وویل شي دم[ ، بإذْنِ رَبِّناَ ليِشُْفَى بِهِ سَقِيمُناَ

   [ (7577)]صحیح البخاری :  .شي   

 [ (2200)]احمد :  دم کړل شي .[ اللَّهُمَّ اشْفِ عَبْدَكَ ينَكْأ لكََ عَدُوّاً، أوْ يمَْشي لكََ إلى صَلاةٍ ]مریض په  :هر مرض دم  د 

 افالَلَّهُمَّ ربََّ النَّاسِ، ]مریض په  :هر مرض دم  د   [ اً سَقَم  غَادِرُ یإِلاَّ أنَتَْ، شِفَاءً لَا  یلَا شَافِ  ،یمُذْهِبَ البَْأسَ، اشْفِ أنَتَْ الشَّ

 [([0222صحیح المسلم ) ، (7578] صحیح البخاری ) دم کړل شي .

   ةِ مِنْ ] ماشوم په  : ماشوم له نظر نه د ژغورنې او وقایه دم د ةٍ وَمِنْ كُلِّ عَينٍْ  أعَُوذُ بِكَلمَِاتِ اللَّهِ التَّامَّ كلُِّ شَيطْاَنٍ وَهَامَّ

ةٍ   [  (7585)]ابوداود برقم  دم کړل شي. [ لَامَّ

  أعَُوذُ بِكَلمَِاتِ ]کله چه مریض په خوب کې وویریده نو دا دعا د ووايي : په خوب کې له  ویریدو نه د نجات دم

اتِ  يَاطِينِ، وَأنَْ يحَْضُرُون.، مِنْ غَضَبِهِ وَعِقَابِهِ، وَشَرِّ  الله التَّامَّ  [( 0222احمد  )( ، 8328]أبَي داود ) [عِبَادِهِ، وَمِنْ هَمَزاَتِ الشَّ
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 شرعي  رقية )دم(

ترې  صحیحو حدیثونو کېد رسول الله صلی الله علیه وسلم په ن کریم او آ ه قر پچه  دمونو تشریح ومسنون د هغو څو

 .یادونه شوې

 . سورت  مبارک د فاتحه -۱

 ُِّيم ُالر حَِّ الر حَْمَنِّ ُِّ
َ ُاللّ  ِّسْمِّ ُالعَْالمَِّينَُُُُب ِّ رَب  ُِّ َ يمُُُِّالحَْمْدُُللِّّ  ُالر حَِّ ينُُُِّالر حَْمَنِّ ِّ ُالد  ُيوَمِّْ ِّكِّ ِّي اَكَُنَعْبُدُُوَإِي اَكَُُُُمَال إ

رَاطَُالمُْسْتَقِّيمَُُُنسَْتَعِّينُُ ِّ ناَُالص  المَُُُْاهْدِّ يْهِّمُْغَيرُِّْ
نْعَمْتَُعَلَ

َ
ينَُأ رَاطَُال ذَِّ ِّينَُصِّ ال  يْهِّمُْوَلاَُالض َ

ُعَلَ  [7-1الفاتحة: ]ُُغْضُوبِّ

تَّى نزَلَوُا علَى سَافَرُوهَا، حانطْلََقَ نفََرٌ مِن أصَْحَابِ النَّبيِّ صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ في سَفْرةٍَ :  رضي الله عنه، قال ابي سعيد عن

، فَسَعَوْا له بكُلِّ  هُ شَيءٌ، فقَالَ  شَيءٍ، لا ينَفَْعُ حَيٍّ مِن أحَْيَاءِ العَربَِ، فَاسْتَضَافوُهُمْ فأبوَْا أنَْ يضَُيِّفُوهُمْ، فَلدُِغَ سَيِّدُ ذلكَ الحَيِّ

لوُا؛ لعََلَّهُ أنَْ يَكونَ عِندَْ بعَْضِهِمْ شَيءٌ، فأتوَْهُمْ، فقَالوا: يا أيَُّهَا الرَّهْطُ، إنَّ سَيِّدَناَ لدُِغَ، بعَْضُهُمْ: لو أتَيَتُْمْ هَؤُلَاءِ الرَّهْطَ الَّذِينَ نزََ 

قَدِ وَلكَِنْ وَاللَّهِ لَ  لََرَقْيِ،وَسَعَينَْا له بكُلِّ شَيءٍ، لا ينَفَْعُهُ؛ فَهلْ عِندَْ أحََدٍ مِنكُم مِن شَيءٍ؟ فقَالَ بعَْضُهُمْ: نعََمْ، وَاللَّهِ إنِّي 

طلَقََ يتَفِْلُ عليه، وَيقَْرَأُ: مِنَ الغَنَمِ، فَانْ اسْتَضَفْنَاكُمْ فَلَمْ تضَُيِّفُوناَ، فمَا أنَاَ بِراَقٍ لكَُمْ حتَّى تجَْعَلوُا لنََا جُعْلًا، فَصَالحَُوهُمْ علَى قطَِيعٍ 

نشُِطَ مِن عِقَالٍ، فاَنطْلَقََ يمَْشِي وَما به قلَبََةٌ، قالَ: فأوْفوَْهُمْ جُعْلهَُمُ الَّذي صَالحَُوهُمْ عليه، (، فَكَأنَّما الحَمْدُ للَِّهِ ربَِّ العَالمَِينَ )

، فنَنَْظرَُ ما يأَمُْرنُاَ، انَ  له الَّذي كَ فقَالَ بعَْضُهُمْ: اقسِْمُوا، فقَالَ الَّذي رقَىَ: لا تفَْعَلوُا حتَّى نأَتِْيَ النَّبيَّ صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ فنَذَْكُرَ 

، وَاضْرِبوُا قدْ أصََبتُْمْ، اقسِْمُوافقََدِمُوا علَى رسَولِ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ فذََكَرُوا له، فَقالَ: وَما يدُْرِيكَ أنَّهَا رقُيَْةٌ؟ ثمَُّ قالَ: 

 [ 0002) مسلم ( ،7005)]البخاری  لَّمَ.لي معكُمْ سَهمًْا. فَضَحِكَ رسَولُ اللَّهِ صَلَّى اللهُ عليه وس

ګري د رسول الله صلی الله علیه وسلم څو مل ،چه فرماييپه صحیحنو کې له ابو سعید خدري رضي الله عنه نه روایت دی 

په سفر تللي ول چه مخکې يې هم همدا سفر کړی وو، تردې چه د عربو له یوې قبیلې سره یې شپه شوه ، له هغې قبیلې 

ډی ورته راوړي خو هغوی انکار وکړ . د همغې قبیلې مشر مار وچیچه د قبیلې افرادو ډیره هڅه یې وغوښتل چه د شپې ډو 

چه علاج یې وکړي خو څه ګټه یې ونکړه لدوی نه ځینو وویل چه راځی هغو خلکو ته ورشو چه له مونږ سره یې وکړه 

شپه شوې ګوندې له هغوی سره کوم علاج موجود وي . نو صحابه وو ته راغلل او ورته یې وویل چه ای پړاو اچونکو 

یې ورنکړه آیا له تاسو سره یې کوم علاج شته ؟ یوه قبیلې مشر مار چیچلی مونږ ډیره هڅه وکړه خو څه نتیجه زمونږ د 

صحابي ورته وویل چه مونږ له تاسو د شپې ډوډی وغوښته خو تاسو رانکړه ، په والله زه یې دم کولی شم خو دا چه مونږ 

سونو ه د پله تاسو ډوډی وغوښته او را مو نکړه ، زه دم کولی شم خو نه یې دموم تر څو راته یو څه ونه منی. نو هغوی ورت

ې دم کړ او د چیچلو په ځای یې لاړې پور (، الحَمْدُ للَِّهِ ربَِّ العَالمَِينَ )یوه رمه چه دیرش پسونه کیدل ومنله دم کونکی په  

سونه له وعدې سره سم یې پکړې ، پیښې یې خلاصې شوې او ورو ورو پرته لدې چه د درد احساس وکړي په لار روان شو 

خو هغه چا چه دم کړی وو ویې ویل چه لږ صبر ځینو یې وویل چه راځی دا پسونه خپل منځ کې وویشو  دوی ته ورکړل

نه به پوښتنه وکړو چه هغه څنګه امر کوي د رسول الله صلی الله علیه وسلم خدمت وکړی له رسول الله صلی الله علیه وسلم 

ښتل لیه وسلم له هغه چا نه چه فاتحه سورت یې لوستی وو وپو ته ورسیدل او واقعه یې ورته بیان کړه رسول الله صلی الله ع
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چه ته څنګه پوه شوې چه د فاتحه سورت رقیه او علاج دی بیا یې وفرمایل چه صحي کار مو کړی پسونه مو خپل منځ 

 کې وویشی او زما برخه هم بیله کړی . او رسول الله صلی الله علیه وسلم وخندل . 

هِ أنَّهُ أتى رسولَ اللَّهِ صلَّى اللَّهُ عليهِ وسلَّمَ ، فأسلَمَ ثمَّ أقبلَ راجعًا من عندِهِ فمرَّ علَى قومٍ   عن خارجه بن الصلتعن  عمِّ

ثنا أنَّ صاحبَكُم هذا قد جاءَ بخيرٍ فَهَل عندَكَ شيءٌ تداويهِ ف قيَتُهُ ر عندَهُم رجلٌ مَجنونٌ موثقٌَ بالحديدِ فقالَ أهْلُهُ إنَّا حُدِّ

دٌ بفاتحةِ  ي ف الكتابِ فبَرأ فأعطوَني مائةَ شاةٍ فأتيتُ رسولَ اللَّهِ صلَّى اللَّهُ عليهِ وسلَّمَ فأخبرتهُُ فقالَ هل إلاَّ هذا وقالَ مسدَّ

 [ ( 8322)]سنن  ابوداود  .  موضعٍ آخرَ هل قلتَ غيرَ هذا قلتُ لا قالَ خُذها فلَعَمري لمََن أكلََ برقيةِ باطلٍ ، لقد أكَلتَ برقيةِ حقٍّ 

خارجه بن الصلت له خپل تره نه روایت کوي چه د رسول الله صلی الله علیه وسلم خواته د اسلام راوړلو لپاره حاضر شو 

تللو چه په لاره کې له داسې یوه قوم سره مخامخ شو چه یو کس ورسره په ځنځیرونو تړل شوی وو، د را، بیرته کور ته 

لیونی کور والا لده نه غوښتنه وکړه چه مونږ خبر شوی یو چه ستاسو ملګري )رسول الله صلی الله علیه وسلم( له ځان سره 

وکړی ؟ ما )هغه لیونۍ( په سورت فاتحه باندې دم کړو  شته چه ددې لیوني علاج پرېخیر راوړی نو آیا له تاسو سره څه 

نو سمدستي روغ شو . ما ته یې سل پسونه راکړل زه رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورغلم خبر مې ورکړ ، هغه وویل : 

کړه ، یقیناً څوک  ېله سورت فاتحه پرته د نور څه ندي ویلي ؟ ما ورته وویل نه ! نبی صلی الله علیه وسلم وفرمایل : دا قبول

 چه په باطل دم خوراک وي نو تا په حق دم باندې خوراک کړی . 

رُّ وَأنَتَ أرَحَْمُ الرَّاحِمِينَ  ِّرَب  ِّ ]ايوب عليه سلام دعا :  د    - ۲ نِيَ الضُّ  [ 38الانبیاء ]. [  أنَِّي مَسَّ

 « . نه مهربانه یې مهربانانو  ته د ټولوزما ربه ) زه ناروغ یم او »      

ښته، الله دې مبارکو کلماتو دعا وغو ایوب علیه سلالام په ډیر سخت او لاعلاجه تکلیف اخته شو نو له الله نه یې پ چه کله 

 قبوله او له مریضی نه یې جوړ کړ . قرآن کریم یې په خپله بیان داسې کوي : عزوجل یې دعا 

 َُي وُب
َ
ُإُُِّوَأ ُ ر  نِّيَُالض ُ ِّيُمَس َ ن 

َ
ُرَب َهُُأ مِّينَُذُْناَدَىَّٰ احِّ رحَْمُُالر َ

َ
نتَُأ

َ
هْلَهُُ  وَأ

َ
ُُۖوَآتيَنَْاهُُأ ٍّ مِّنُضُر  ِّهُِّ فاَسْتَجَبْنَاُلهَُُفكََشَفْنَاُمَاُب

ينَُ ِّدِّ ِّلعَْاب ُل ناَُوَذِّكْرَىَّٰ ِّنُْعِّندِّ عَهُمُْرحَْمَةًُم  له خپل رب نه  ایوب علیه سلامچه  او کلهُ (48-38ُُءايبنألا ]ُُُ ُوَمِّثلَْهُمُم َ

 فیلکت وم هخڅ هغه هل وا هړ ک هلو بق اعد هغه د ږنو م “ مهربانه یېنه  مهربانانوټولو د او ته زه ناروغ یم   “  : غوښتنه وکړه

 لپخ د ، لړ کر و  مه رو ن هر مو غامه وم هر یبرس وغه رپ ېکلب ، لړ ک هنر و  هت هغه وم يړ غ ینر و ک هغه د ېز او ی وا ، ړک هتسیا

ُ. يو  سر د وی هر اپل وکنو و ک تدابع د اد هچ هر اپل ېدد وا لو ډ هپ تمحر  يړ ګناځ
 :)سورة الفلق ، سورة الناس( آخري سورتونه وهد  - ۳

ٱلر َحۡمَٰنُِبِسۡمِ ُِّ َ ُُٱللّ  يمِّ ُٱلُُۡقُلُۡ ﴿: ٱلر حَِّ ِّ ِّرَب  عُوذُُب
َ
قُِّأ

مَاُخَلَقَُُُفَلَ ُِّ ُإِّذَاُوَقَبَُُُُمِّنُشَر  قٍّ ُِّغَاسِّ ُُِّوَمِّنُشَر  وَمِّنُشَر 

ُفِّيُٱلُۡ َّٰثََّٰتِّ َ ُإِّذَاُحَسَدَُُُعُقَدُِّٱلن َف  دٍّ حَاسِّ ُِّ  ( [0220) صحیح المسلم ( ،7022)]صحیح البخاری   ﴾وَمِّنُشَر 
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ٱلر َحۡمَٰنُِبِسۡمِ ُِّ َ ُُٱللّ  يمِّ ُُقلُُۡ﴿: ٱلر حَِّ ُٱلن َاسِّ ِّ ِّرَب  عُوذُُب
َ
ُُُأ ُٱلن َاسِّ ُُُمَلِّكِّ ٱلن َاسِّ ِّلََّٰهُِّ ُُُُۡإ ٱل ُِّ ُمِّنُشَر  ُٱلُُۡوسَۡوَاسِّ ُُخَن َاسِّ

ُُوِّسُُٱل ذَِّيُيوُسَُۡ ٱلن َاسِّ ن َةِّمِّنَُٱلُُُُُۡفِّيُصُدُورُِّ ُُجِّ  ( [0220) صحیح المسلم ( ،7022)]صحیح البخاری  ﴾وَٱلن َاسِّ

 : نه روایت دی چه ویې فرمایلعايشه رضي الله عنها  له 

ا »  تُ أقَرَْأُ عَليَهِْ، اشْتدََّ وَجَعُهُ كنُْ أنََّ رسَُولَ اللهِ صلي الله عليه وسلم كَانَ، إذِاَ اشْتَكَى، يقَْرَأُ عَلَى نفَْسِهِ بِالمَْعَوِّذاَتِ، وَينَفُْثُ فَلمََّ

 [( 0220) صحیح المسلم ( ،7022)]صحیح البخاری  «.، رجََاءَ برََكتَِهَا وَأمََسَحُ بِيدَِهِ 

کله به چه رسلاول الله صلی الله علیه وسلم ناروغ شو نو خپل ځان به یې په معوذاتو )سورت الفلق او سورت الناس( چف 

یت د هغه په به مې ورته د برکت په ن لاسکولو  کله به چه تکلیف پرې سخت شو نو ما به پرې دا سورتونه ویل او مبارک 

 وجود راکاږه .

 ( [0038سنن الترمذی ) ، (8202]سنن ابوداود ) )اوه ځلې(أسَْألَُ اللَّهَ العَْظِيمَ ، ربََّ العَْرشِْ العَْظِيمِ أنَْ يشَْفِيكََ   -۴

 « زه د لوی الله نه دعا غواړم ، هغه چه د لوی عرش څښتن دی ، چه تا ته شفا درکړي .»

                   مَن عادَ مَريضا لم يحضُرهُ أجلُه، فقال عنده سَبعَ مراتٍ: »مرفوعاً:  -عن عبدالله بن عباس رضي الله عنهما

  ( [0038الترمذی ) ، (8202ابوداود ) ] «.إلا عافاه الله من ذلك المرض، (أسأل الله العظيم، ربَّ العرشِ العظيم، أن يشَفيك)

  
له ابن عباس رضی الله عنهما نه روایت دی چه رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل : څوک چه د یوه مریض پوښتنې 

دعا  زه د لوی الله نه » «أسْألَُ اللهَ العَظيمَ، ربََّ العَرشِْ العَظيمِ، أنْ يشَْفِيكََ »  او دا دعا  چه اجل یې نه وې رسیدلیته ورغی 

له هغه مریض ته الله به خامخا ووايي نو ځلې  (۷)اوه  « لوی عرش څښتن دی ، چه تا ته شفا درکړي .غواړم ، هغه چه د 

 مریضی نه شفا ورکړي .

 

 [ (0000]مسلم  ).(وَقدُْرتَِهِ مِنْ شَرِّ مَاأجَِدُ وَأحَُاذِر بِعِزَّةِ اللَّهِ )أعَُوذُ  ځلېاووه ور پسې  او ( بِسْمِ اللَّهِ ) درې ځلې  - ۱

م او ترې مه نه چه زه یې مو پناه غواړم په عزت او قدرت د الله تعالی باندې له شره د تکلیف هغ »«په نوم د الله تعالی  »

 «ویریږم

ی جَسدِه، فعن أبَی عبد اللَّهِ عثمانَ بنِ العَاص، رضی اللَّه عنه أنَه شَکا إلِی رسول اللَّه صَلّی اللهُ عَلیَْهِ وسَلَّم وَجعاً یجِدُهُ 

: أعَُوذُ : بِسمِ اللَّهِ ثلَاثاً وَقلُْ سَبْعَ مَرَّاتضَعْ یدََکَ عَلی الذی یأَلْمَُ مِن جَسَدِکَ وَقل»فقال له رسول اللَّه صَلّی اللهُ عَلیَْهِ وسَلَّم:

   ( [0030الترمذی ) ، (0000] صحیح المسلم  )« بِعِزَّةِ اللَّهِ وَقدُْرتَِهِ مِن شَرِّ مَا أجَِدُ وَأحُاذِرُ 

له هغه مرض نه چه په وجود کې یې احساسوه رسول الله  دهله ابو عبدالله عثمان بن العاص رضی الله نه روایت دی چه 

ې برخې ښۍ لاس د دوجود په هغ : صلی الله علیه وسلم ته شکایت وکړ ، رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته وفرمایل 

په نوم د  »أعَُوذُ بِعِزَّةِ اللَّهِ وَقدُْرتَِهِ مِن شَرِّ مَا أجَِدُ وَأحُاذِرُ".» ځلې (۷)او بیا «  بسم الله »ځلې  (۳)کیږده چه درد کوي درې 

  . ووایه«ه نه چه زه یې موم او ترې ویریږمپناه غواړم په عزت او قدرت د الله تعالی باندې له شره د تکلیف هغ »«الله تعالی 

(c) ketabton.com: The Digital Library



5 

 

افِى لا شِفَاءَ إِلا شِفَاؤُكَ  أَ النَّاسِ،اللَّهُمَّ ربََّ  - ۶    ([7578]البخاری ) .سَقَمًا  ، شِفَاءً لا يغَُادِرُ ذْهِبِ البَْاسَ و اشْفِهِ أنَتَْ الشَّ

یا الله ای د خلکو پروردګاره ، مریضي یې ختمه کړه ، او شفا ورته نصیب کړه او ته شفا ورکونکی یې ،  نشته شفا مګر  »

 «.ستا شفا ، داسې شفا ورکړه چه هیڅ مریضي ورکې پاتې نشي 

اللَّهُمَّ : »مْسَحُ بِيدِهِ اليُمْنَى، ويقولكَانَ يعَُودُ بعَْضَ أهْلِهِ يَ صلى الله عليه وسلم: مرفوعاً: أن النبيَّ رضي الله عنها عن عائشة 

افِي لاَ شِفَاءَ إلِاَّ شِفاؤكَ، شِفَاءً لَا يغَُادِرُ سَقماً     ([0222صحیح المسلم ) ، (7578] صحیح البخاری ) « .ربََّ النَّاسِ، أذْهِب البَأسَ، اشْفِ أنتَْ الشَّ

کله به رسول الله صلی الله علیه وسلم د خپلې کومې بي بي  له حضرت عائشه رضی الله عنها نه مرفوعاً روایت دی چه

سَ، اشْفِ اللَّهُمَّ ربََّ النَّاسِ، أذْهِب البَأ »او دا دعا به یې ویله : لمس کوله خپل ښئ لاس به یې  پهعیادت )پوښتنه( ته ورته نو

افِي لاَ شِفَاءَ إلِاَّ شِفاؤكَ، شِفَاءً لاَ يغَُادِرُ سَقماً  یا الله ای د خلکو پروردګاره ، مریضي یې ختمه کړه ، او شفا ورته  » « .أنتَْ الشَّ

 «.نصیب کړه او ته شفا ورکونکی یې ،  نشته شفا مګر ستا شفا ، داسې شفا ورکړه چه هیڅ مریضي ورکې پاتې نشي 

   [، (0237)  ] صحیح المسلم .أرَقْيِكَ  لَّهُ يشَْفِيكَ بِاسْمِ اللَّهِ عَيْنِ حَاسِدٍ البِاسْمِ اللَّهِ أرَقْيِكَ مِنْ كلُِّ شَيْءٍ يؤُْذِيكَ مِنْ شَرِّ كُلِّ نفَْسٍ أوَْ   -۷

د الله تعالی په نوم د دموم له هر هغه شي نه چه تاته تکلیف درکوي له شر د هر نفس او د هر حسد کونکي د  سترګې  »

 «)له زخم( نه ، الله د شفا درکړي د الله په نوم د دموم . 

دُ، اشْتَ  -صلى الله عليه وسلم  -أبَي سعيد الخدري  رضي الله عنه: أن جِبريلَ أتىَ النَّبيَّ عن  « نعََمْ »تَ؟ قاَلَ: كَيْ فقََالَ: ياَ مُحَمَّ

   [ (0232م  )] مسل«.بِسمِ اللهِ أرُقيِكَ يشَْفِيكَ، بِسْمِ الله أرقْيِكَ، مِنْ كلُِّ شَيْءٍ يؤُْذِيكَ، مِنْ شَرِّ كلُِّ نفَْسٍ أوَْ عَيْنِ حَاسِدٍ، اللهُ  »قاَلَ:

له حضرت ابو سعید خدری رضی الله عنه نه روایت دی چه جبریل علیه سلام ، رسول الله صلی الله علیه وسلم ته راغی 

 .او ویې فرمایل : ای محمد صلی الله علیه وسلم ، ته ناروغ شوی یې ؟ رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته وفرمایل : هو 

بِسْمِ الله أرقْيِكَ، مِنْ كلُِّ شَيْءٍ يؤُْذِيكَ، مِنْ شَرِّ كُلِّ  »  : جبریل علیه سلام ورته وفرمایل )دعا یې او ورته وکړه او دم یې کړ(

 د الله تعالی په نوم د دموم له هر هغه شي نه چه تاته تکلیف درکوي » .  «نفَْسٍ أوَْ عَينِْ حَاسِدٍ، اللهُ يشَْفِيكَ، بِسمِ اللهِ أرُقيِكَ 

 «له شر د هر نفس او د هر حسد کونکي د  سترګې )له زخم( نه ، الله د شفا درکړي د الله په نوم د دموم . 

  [(0237] صحیح المسلم  ) شَرِّ كلُِّ ذِي عَينٍْ.بِاسْمِ اللَّهِ يبُْرِيكَ وَمِنْ كلُِّ دَاءٍ يشَْفِيكَ وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ إذِاَ حَسَدَ وَ  - ۸

، هغه د تا ته له هر مرض نه شفا درکړي ، د حسد کونکی له شر نه چه کله حسد کوي او د هر نظر د الله تعالی په نوم  »

   « لګیدونکي له شر نه .

بْرِيكَ وَمِنْ بِاسْمِ اللَّهِ يُ  »: صلَّى الله عليه وسلَّم رقَاَهُ جِبريل؛عن عائشِةَ رضَِيَ اللهُ عنها أنَّها قالتَ: كان إذا اشتكََى رسَولُ الله 

   [( 0750مسند احمد ) ، (0237] صحیح المسلم  )« كلُِّ دَاءٍ يشَْفِيكَ وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ وَشَرِّ كُلِّ ذِي عَينٍْ.  

فرمايي : کله به چه به رسول الله صلی الله علیه وسلم ته څه تکلیف یشه رضی الله عنه نه روایت دی چه هغه له حضرت عا

بِاسْمِ اللَّهِ يبُْرِيكَ وَمِنْ كلُِّ دَاءٍ يشَْفِيكَ وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ إذِاَ حَسَدَ وَشَرِّ كلُِّ  » پیدا شو نو جبریل علیه وسلم به پدې دم دمولو :

د تا ته له هر مرض نه شفا درکړي ، د حسد کونکی له شر نه چه کله حسد کوي او ، هغه د الله تعالی په نوم  »« ذِي عَينٍْ.  

   [( 0750مسند احمد ) ، (0237] صحیح المسلم  )  «د هر نظر لګیدونکي له شر نه .
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   ( [07225مسند احمد ) ، (0227صحیح المسلم  ) (0577البخاری  )] صحیح  .بِسمِ اللهِ، ترُْبةَُ أرضِْنَا، بِرِيقَةِ بعَْضِنَا، يشُْفَى بِهِ سَقِيمُنَا، بإذْنِ رَبِّنَا - ۹

خاوره زموږ  د ځینو خلکو له لاړو سره یوځای شي د الله په حکم سره ورباندې  ځمکېد الله په نوم ، کله چه زمونږ د  »

 . «زمونږ مریض جوړیږي 

يْءَ مِنْهُ، أوَْ كاَنتَْ بِهِ قرَحَْةٌ أوَْ جُرْح،   -عائشة رضي الله عنها: أنَّ النَّبيَّ صلى الله عليه وسلم نْ عَ  كاَنَ إذِاَ اشْتَكى الإنسَْانُ الشَّ

مِ اللهِ، سْ ابِ »وقالَ:  -هاعَ فَ م رَ ض ثُ بالَرْ  هُ تَ ابَ بَ ووضع سفيان بن عيينة الراوي سَ  -بأصُبعِهِ هكذا  -الَ النبيُّ صلى الله عليه وسلمقَ 

   ([0227،المسلم  )  (0577] البخاری  ).«يُشْفَى بِهِ سَقِيمُنَا، بإذْنِ رَبِّناَلِ ترُْبةَُ أرضِْنَا، بِرِيقَةِ بعَْضِنَا، 

وم ځای د به کله چا په بدن کې د ک ته عایشه رضي الله عنها نه روایت دی چه فرمايي : چه نبی کریم صلی الله علیه وسلم

کړه ، سفیان  ېداستکلیف شکایت وکړو او یا به ورباندی څه دانه او زخم وو نو رسول الله صلی الله علیه وسلم به ګوته 

 مِ اللهِ،سْ ابِ » یل :واو بیا به يې اوچته کړه او دا کلمات یې ورباندې و  بن عیینة د حدیث راوي خپله ګوته په ځمکه کیښوده

د ځینو خلکو  ږ موخاوره ز  ځمکېد الله په نوم ، کله چه زمونږ د  ».«يُشْفَى بِهِ سَقِيمُنَا، بإذْنِ رَبِّنَالِ ترُْبةَُ أرضِْنَا، بِرِيقَةِ بعَْضِناَ، 

 . « له لاړو سره یوځای شي د الله په حکم سره ورباندې زمونږ مریض جوړیږي
 

 ([2200، مسند احمد )  (8205] سنن ابوداود  ) . لكََ عَدُوّاً، أوْ يمَْشي لكََ إلى صَلاةٍ اللَّهُمَّ اشْفِ عَبدَْكَ ينَْكأ   - ۱۱

یا الله ! خپل بنده ته شفا ورکړه چه )که جوړ شي( ستا کوم دښمن ته به ځواب ورکړي او یا به ستا )د رضا(  لپاره لمانځه  »

 «ته لاړ شي 

 :ليْقَُلِ إذاَ جاءَ الرَّجُلُ يعَُودُ مَرِيضاً فَ  " :قال النبيّ صلى اللّه عليه وسلم :عنهما قالعن عبد اللّه بن عمرو بن العاص رضي اللّه 

  ([2200، مسند احمد )  (8205] سنن ابوداود  ). "اللَّهُمَّ اشْفِ عَبْدَكَ ينَْكأ لكََ عَدُوّاً، أوْ يمَْشي لكََ إلى صَلاةٍ  "

رمايلي کله چه ف نبی کریم صلی الله علیه وسلم ا نه روایت دی چه فرمايي :مرضي الله عنه له عبدالله بن عمرو بن العاص

   "" اللَّهُمَّ اشْفِ عَبدَْكَ ينَْكأ لكََ عَدُوّاً، أوْ يمَْشي لكََ إلى صَلاةٍ  :یو کس راغی چه مریض وو نو ) دا دم پرې ( ووایئ 

پاره لمانځه ل ي( ستا کوم دښمن ته به ځواب ورکړي او یا به ستا )د رضا( ش! خپل بنده ته شفا ورکړه چه )که جوړ یا الله  »

 «ته لاړ شي 

اف  - ۱۱    [  (7570]البخاری  ) .سَقَماً   غَادِرُ یإلِاَّ أنَتَْ، شِفَاءً لَا  یلَا شَافِ  ،یالَلَّهُمَّ ربََّ النَّاسِ، مُذْهِبَ البَْأسَ، اشْفِ أنَتَْ الشَّ

 ا ورکونکیشفا ورکړه یواځې شف (مریض ته  ېد)، تهلمنځه وړونکیهریضی مای د سختی او یا الله، ای د خلکو پروردګاره ، 

 ، او له تا پرته هیڅ بل شفا ورکونکی نشته ، داسې شفا یې نصیب کړه چه هیڅ درد او مرض پکې پاتې نه شي .یې ته

 

ثنََا عَبدُْ الوَْارثِِ، عَنْ عَبدِْ العَْزِيزِ، قاَلَ دَخَلْتُ أنَاَ وَثاَبِتٌ، عَلَى أنَسَِ بنِْ مَالكٍِ فقََالَ ثاَبِ  فقََالَ أنَسٌَ  .تٌ ياَ أبَاَ حَمْزةََ اشْتَكَيتُْ حَدَّ

افِي لاَ شَافِ  " الَ قَ  .ألَاَ أرَقْيِكَ بِرقُيَْةِ رسَُولِ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ بلَىَ يَ اللَّهُمَّ ربََّ النَّاسِ مُذْهِبَ البَْاسِ اشْفِ أنَْتَ الشَّ

  [(258، سنن الترمذی )  (7570] صحیح البخاری  ) . "سَقَمًا إلِاَّ أنَتَْ، شِفَاءً لاَ يغَُادِرُ 

رضی  زه او ثابت د أنس بن مالکی چه فرمايي : دله عبدالعزیز بن صهیب رضی الله نه روایت  کې په صحیح البخاري

الله عنه خواته ورغلو ، ثابت وویل : ای ابو حمزه مریض شوی یم ، أنس رضی الله عنه وفرمایل : آیا د رسول الله صلی 

بَ بَّ النَّاسِ، مُذْهِ الَلَّهُمَّ رَ »الله علیه وسلم دعا او دم درباندې ونه وایم ؟ ویې ویل : ولې نه . أنس رضي الله عنه وفرمایل : 
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اف أنَتَْ البَْأسَ، اشْفِ  ریضی مو ای د سختی ایا الله ، ای د خلکو پروردګاره ،  «سَقَماً  غَادِرُ یإِلاَّ أنَتَْ، شِفَاءً لَا  یلَا شَافِ  ،یالشَّ

ی نشته ، یې ، او له تا پرته هیڅ بل شفا ورکونک ته شفا ورکړه یواځې شفا ورکونکی ( هت ضیرم ېد ) لمنځه وړونکیه ، ته

 داسې شفا یې نصیب کړه چه هیڅ درد او مرض پکې پاتې نه شي . 

ةٍ. - ۱۲ ةٍ وَمِنْ كلُِّ عَينٍْ لَامَّ ةِ مِنْ كلُِّ شَيْطاَنٍ وَهَامَّ    ([8852] صحیح البخاری ) أعَُوذُ بِكَلمَِاتِ اللَّهِ التَّامَّ

غواړم په کلماتو د الله تعالی باندې چه کافي دی له هر شیطان او هر ضرري حیوان نه او له هرې هغې زه تاسو لره پناه  »

 «سترګې نه چه را ټولونکې د شر ده . 

إنَِّ »کلَالاانَ النَّبِلالایُّ صلالالی الللالاه علیلالاه وسلالالم یعَُلالاوِّذُ الحَْسَلالانَ وَالحُْسَلالاینَْ وَیقَُلالاولُ: »عَلالانْ ابلالان عَبلالااس رضلالاي الللالاه عنهملالاا ، قلَالاالَ : 

لالاةٍ، وَمِلالانْ کلُالالِّ عَلالاینٍْ  :أبَاَکمَُلالاا کلَالاانَ یعَُلالاوِّذُ بِهَلالاا إسِْلالامَاعِیلَ وَإسِْلالاحَاقَ  لالاةِ مِلالانْ کلُالالِّ شَلالایْطاَنٍ وَهَامَّ أعیلالاذکما بِکَلمَِلالااتِ اللَّلالاهِ التَّامَّ

ةٍ     ([0787(، مسند احمد )7585( ، سنن ابو داود )8852] صحیح البخاری ) «.لامَّ

او حسین  نبي صلی الله علیه وسلم به حسن: شوی چه فرمايي ابن عباس رضی الله عنه روایت  په یوه صحیح حدیث کې له

رضی الله عنهم)  په يوې دعا ( الله ته سپارل تر څو یې ساتنه وکړي او ویل به یې دا داسې دعا ده چه ستاسو پلار )ابراهیم 

لمَِاتِ أعیذکما بِکَ »سلام الله ته سپارل )هغه دعا داده(:  علیه سلام( به هم پرې ) خپل اولادونه( اسماعیل او اسحاق علیهم

ةٍ  ةٍ، وَمِنْ کلُِّ عَینٍْ لامَّ ةِ مِنْ کلُِّ شَیْطاَنٍ وَهَامَّ زه تاسو لره پناه غواړم په کلماتو د الله تعالی باندې چه کافي دی له  » « اللَّهِ التَّامَّ

 «نه چه را ټولونکې د شر ده .  هر شیطان او هر ضرري حیوان نه او له هرې هغې سترګې

يَاطِينِ، وَأنَْ يَ    - ۱۳ اتِ، مِنْ غَضَبِهِ وَعِقَابهِِ، وَشَرِّ عِبَادِهِ، وَمِنْ هَمَزاَتِ الشَّ  [( 8328أبَي داود )رقم:] حْضُرُون.أعَُوذُ بِكَلمَِاتِ الله التَّامَّ

غضب او د بنده ګانو له شره یې او د شیطانانو له وسوسو  زه پناه غواړم د الله تعالی په هغو کلمو چه کاملې دي د هغه له

   نه او له دې نه چه هغوی )پیریان( د په ما راشي  .

عبلالاد الللالاه بلالان عملالارو بلالان العلالااص رضلالاي الللالاه عنهملالاا أنَّ رسلالاول الللالاه صلالالى الللالاه عليلالاه وسلالالم قلالاال: "إذِاَ فلَالازِعَ علالان 

لالالاةِ مِلالالانْ غَضَلالالابِهِ وَعِقَابِلالالاهِ، وَشَلالالارِّ عِبلَالالاادِهِ، وَمِلالالانْ هَمَلالالازاَتِ  أعَُلالالاوذُ بِكَلمَِلالالااتِ أحََلالالادُكُمْ فِلالالاي النَّلالالاوْمِ فَليْقَُلالالالْ:  الللالالاهِ التَّامَّ

يَاطِينِ وَأنَْ يحَْضُرُونِ،   [ (0222)رقم: مسند احمد  ( ، و8328سنن أبَي داود )رقم:] . فَإِنَّهَا لنَْ تضَُرَّهُ"الشَّ

ه تاسو نه لله عبدالله بن عمرو بن  العاص رضي الله عنهما نه روایت دی چه رسول الله صلی الله وسلم وفرمایل : کله چه 

ةِ مِنْ غَضَبِهِ وَعِقَابِهِ، وَشَرِّ عِبَادِهِ، وَمِنْ هَمَزاَتِ الشَّ :  نو دا دعا د ووايي څوک په خوب کې وویرید اطِينِ يَ أعَُوذُ بِكَلمَِاتِ اللهِ التَّامَّ

زه پناه غواړم د الله تعالی په هغو کلمو چه کاملې دي د هغه له غضب او د بنده ګانو له شره یې او د شیطانانو وَأنَْ يحَْضُرُونِ، 

 نو هغه ته به زیان و نه شي رسولی .  .له وسوسو نه او له دې نه چه هغوی )پیریان( د په ما راشي  
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 )جادو( علاج په شرعي طریقه سرهد  سحر 

 هغه څه چې د سحر )جادو(  نه ځان پرې  ساتل کیږي:

 ټول فرائض او واجبات ادا کول، له ټولو محرماتو ځان ژغورل او له ټولو ګناهونو څخه توبه ویستل. -۱

 کړای شي.په کثرت سره د قرآن کریم تلاوت کول، هره ورځ باید د قرآن کریم یوجزء )يوه برخه( تلاوت  -۲

 آیت الکرسي له هر فرض لمانځه نه وروسته،د خوب پر وخت، او د سبا او ماښام پروخت لوستل. -۳

ښام او د خوب پر معوذات )قلُْ هُوَ اللَّهُ أحََدٌ...، قلُْ أعَُوذُ بِربَِّ الفَْلَقِ...، قلُْ أعَُوذُ بِربَِّ النَّاسِ...( درې درې ځلې سبا، ما -۴

 وخت لوستل.

با او ماښام اذکار، له فرض لمانځه وروسته اذکار، او دخوب پر وخت اذکار په پابندی سره ویل. )البخاري، مسلم، د س -۱

 الترمذي، ابوداود، الحاکم(

د امکان په صورت کې د سهار په نهره اووه دانې عجوة خورما خوړل، نبي صلى الله عليه وسلم  فرمایي: څوک چې  -۶

 ي هغې ته به پدې ورځ کې زهر او سحر څه زیان و نه رسوي. )البخاري، مسلم(سهار اووه دانې عجوة وخور 

یادونه: د امام مسلم په یو روایت کې د مدینې منورې عامه خورما ذکر شوې، د بعضې علماؤ نظر دادی چې هره خورما 

 وخوړل شي د الله جل جلاله  نه امید دی چې دا فایده به پرې مرتبه شي.

 سحر وشي نو هغه )مریض( د لاندې لاره اختیار کړي:که چیرته په چا 

غالبا ساحران چې کله سحر کوي نو په يوه جامد او محسوس توکي يې کوي او بيا هغه چيرته پټ ايږدي او غوټې  -۱

ورته لږوي، نو د سحر له منځه وړلو تر ټولو مؤثره لاره داده چې د امکان په صورت کې په مباحه طريقه هغه پیدا  او 

 ايع کړای شي. )فتح الباري، زادالمعاد(ض

 د شرعي دم په ذريعه: -۲

 آيتونه او مسنون اذکار د ولوستل شي او په مريض د په پورتنۍ طريقه چف کړای شي. ېدنلا 

د امکان په صورت کې دې د سدر )بيرې( شنې پاڼې و ټکول شي او د غسل اندازه اوبو کې د واچول شي )که سدر  -۳

ندې آيتونه هم لا  ااوبه کفايت کوي( او دپورتنيو آيتونو )فاتحه، آيت کرسي، معوذات( سربيره  )علاوه( دنه وي نو ساده 

پرې ولوستل شي، او له هغې اوبو نه د مريض  )مسحور( څه وڅښي او په پاتې د غسل وکوي،که ضرورت شو نو څو 

 ځله د دا طريقه تکرار کړي، إن شاءالله شفاء ياب به شي. 

 ري، مسلم، مصنف عبدالرزاق، زادالمعاد، فتح المجيد، فتح الحق المبين...()فتح البا
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او ټولو مرضونه لپاره شفا دي ، د پورتینو لارښونو  ، نظرې آیتونه د الله په اذن سره د سحر ، جادولاند

 .مطابق دې پرې مریض دم کړل شي 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ  .1           : هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

                                   

                            :[7ـ  1]الفاتحة 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .2       +  ُُ ُ :أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

               ُُ   

                    

ُ_ [5-ـ1 ة:ِّبقرِّال]  

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ  .3       +   ُ:أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الش    َّ

                                 

                                      

                                              

                  _  [101ِّ:ةبقرِّال] 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .4       +     ُ : أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

                                             

                                            

                         _ِِّّ:[161-161]البقرة 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ أَعُوذُ  .5      +      ُ:باِللَّهِ مِنَ الش      َّ

                                               

                                            

      _ ِّ:[.155]البقرة 

(c) ketabton.com: The Digital Library
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يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .6     +    :أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الش      َّ

ُ                   

                                                

                                                    

                 _ [286- 285 ةبقرِّال ِّ]  

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .7       +     ُ: أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

                       

                    

  _. :[11-11ِّ]آلِّعمران 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .8       +   ُ: أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الش      َّ

                 

                      

                 

  _ [56ـ51ِِّّعراف:الأ]. 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .9        ﴿    ُ: أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

                    

                ﴾ [111-711:ِّعرافالأ].   

 ﴿ ُُُِّ﴾  ځلې تکرار شي ۰۳ دغه آیت . 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .11       ﴿   ُ: أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

                                           

   ِّ﴾ :دغه آیتونه ډیر تکرار شي مخصوصاً دا آیت  .[11-11 ]یونس :﴿   .﴾ 

(c) ketabton.com: The Digital Library
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يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ   .11      +    ُ: هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

             _ :دغه آیت ډیر تکرار شي . [ 61 ]طه 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ أَعُوذُ باِللَّهِ ِّ .12      +   ُ: مِنَ الشَّ

                       

                       

   ِّ_ [111-115 مؤمنون:ال]  

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .13      ﴿  ِّ  ُ: أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

ِّِّ                 ِّ

      ِّ                                  

                             ﴾ِّ[10-1 صافات:ال] . 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .14      ﴿ ِّ   ُ: أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

  ِّ        ِّ                             

                                       

                                       

                   ِّ﴾ [11-11 حقاف:الأ] 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ  .15  أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ         :﴿  ِّ     

                                 

                                  ﴾ [11 رحمن:ال-

16].  

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .16      :ُ+     أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

                                   

(c) ketabton.com: The Digital Library
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                                               

                                      

                              _ [11 ـ11 حشر:ال]  

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .17      :ُ+       : أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ

                                                 

                                        

                                       

                                          

                     _ [1-1 جن:ال] 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ   .18        :ُ+      : الشَّ

                 _  [1-1 خلاص:الإ] 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ أَعُوذُ باِللَّهِ  .19      :ُ+      : مِنَ الشَّ

                            

_ [5-1 فلق:ال] 

  + :دغه آیت      _  ډیر تکرار کړل شي. 

يْطاَنِ الرَّجَيم مِنْ هَمْزهِِ و نَ فْخِهِ وَنَ فْثِهِ   .21  : أَعُوذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّ         :+       

                                     

       _  :[6-1]الناس  
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 د نظر )سترګو( علاج

 له نظر لګيدو نه وړاندې تدابير :

د بد نظر لګيدو نه د ځان ساتلو لپاره دې هغه ټول احتياطي تدابير اختيار کړای شي چې د سحر نه د ژغورنې  لپاره  -۱

 پورته ذکر شول.

څوک چې له خپلو سترګو ډاريږي چې بل څوک نظر نه کړي هغه ته پکار ده چې کله هم تعجب آور او د خوښې  -۲

 ي. )موطأ، ابن ماجه، أحمد(شى وګوري نو هغې ته دې د برکت دعا وکړ 

 او ودې وايي: ماشاءالله تبارک الله، لا حول ولا قوة إلا بالله. )زادالمعاد( 

 د چا د نظر كيدو احساس چې وشي د هغې محاسن بايد پټ کړای شي. )زادالمعاد، شرح السنة للبغوي( -۳

 : د نظر لګيدو نه وروسته دهغې علاج

نه بايد و غوښتل شي چې اودس وکړي او بيا د په هغې اوبو نظرکړى شوى  که نظر کونکى کس معلوم شي د هغې -۱

 مريض غسل وکړي.  )سنن ابوداود، زادالمعاد(

 پورته ذکر شوى شرعي دم لوستل او هغه په مريض ور چف کول. -۲

ښي او په څ پورته ذکر شوى شرعي دم لوستل او هغه په اوبو کې چف کول، او له هغې اوبو نه به نظر شوی مريض څه-۳ 

 پاتې به غسل کوي. )سنن أبوداود(  
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